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KONINKRIJK B3LGIE 

ADVI~S VAN DE STATE 

De RAAD STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 28e 

april 1956 door de Minister van 

Landbouw verzocht hem van advies 

te dienen over een ontwerp van 

ministerieel besluit "betreffen­ 

de de uitvoer van tomaten", heeft 

de 3e me.i 1956 het volgend advies 

gegeven : 

L. 5207/1. 

IWYAU1/Œ DE QU:::;:: 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, première chambre, 

s si par le Mi s e de l'Agri­ 

culture, le 28 avril 1956, d'une 

demande d'avis sur un projet d'ar­ 

rêt minis el "relatif à l'ex­ 
portation de tomates", a dpnné le 

3 mai 1956 l'avis suivant: 
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De laatste twee volzinnen van artikel 6 worden 
beter samengevoegd als volgt : 

"De ribbon van de vr-ucb t en liteh:renéL: tot variëtei ten 
die normaal geribd zijn, mogen, naargelang de vruchten 
gerangschikt zi jn in de categorie l'Extra", "II! of "II", 

in lengte 1/3 , 1/2 of 2/3 niet overschri j den van de 
afstand, aan de buitenzijde van de vrucht, tussen de 
vruchtsteel en het ui tplantingspunt van de stamper". 

Artikel 7 ware beter gesteld als volgt: 

IIArtikel 7.- 

Tot de l' categorie Extra" behoren de vruchten 
van ui tge:Bz,en lüvali tei +, Deze vruchten zi jn rond en glad. 
Behoudens het bij artikel 6 bepaalde, jn zij niet of 
zeer lichtelijk geribd en in elk geval bolvormig. Zij zijn 
vrij van elk gebrek, van barsten of littekens, van bescha­ 
diging ,r sporen van verbranding door de zon, van sporen 
van het schuren der vruchten. Zij moeten bovendien alle 
typische kerime r-ken van de variëteitvertonen. Vruchten 
welke rond de vruchtsteel een hu.r de donkergroene of gele 
schijf, "groenkraag" genaamd, vertonen, worden van deze 
categorie uitgesloten. 

Tot de categorie" I" behoren de vru.chten van 
zeer goede kwaliteit. Deze vruchten mogen lichtelijk on­ 
regelm2tig gevormd zijn. Deze vruchten zijn vrij van grove 
gebreken en inzondefheid van vergroeide barsten, van spo­ 
ren van verbranding door de zon, van sporen van het schuren 
der vruchten. Zij moeten bovendien alle kenmerken van de 
variëteit vertonen. Vruchten welke rond de vruchtsteel 
een h-r-de donleergroene of gele schi jf ~ Il gr-o cnkr-aag" ge­ 
naamd, vertone~worden van deze categorie uitgesloten. 

I ,. .. / ... 
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Tot de categoriel!IItI behoren de vruchten van 

goede kwalitei t. Deze vruchten mogen o nr-e ge Lna t i g ge­ 

vormd zijn, zonder dat de vervorminc echter .verdreven is • 

Zij mogen bovendien onderst b:r- vo r t one n : 

lichte doch vergroeide kwetsuren, mi~s deze geen ~escha­ 

diging van de vruclihuid tot gevolg hebbeni 

~. lichte 
Il 

sporen VGn het schuren der vruchten. 

In de Nederlandse tekst van artikel 8 vervange 

men 

a) in het eerste lid, b , "in een verpakking". door "d.n een 

der )ü s ten" ; 

b) in het derde lid HOp de zijkanten" do o r' "op hun zijkant"; 

c ) in het Laa t s te lid "maximum s Le cht s 6 Kg;r" door "ten 
ho ogste 6 kg!!. 

In de Nederlandse tekst van artikel 9 vervange 
men, in het derde lid, het woord ~afgeschermd" door het 

woord "beschut". 

In de Nederlandse tekst van artikel 12 vervsnge 
men, in het Laa t s t e lid, "op de v2rpakkingen z e Lf'" door 

"op het inpakmateriaal zelf". 

In a r t.i.ke L 16, ve r-varige men "artikel 8, lid a" 

door "a r t.i ke L 8, eerste lid, all. In de Nec1e~C'landse tekst 

van hetzelfde artikel vervange men flmaximum slechts 10 Kgr" 
door II ten hoogste 10 kg". 

Il .• /0 •• 
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In artikel 1 is de zinsnede : "De inhoud van 

e ve moet eenvorrüig zijn" niet duide jk. 

Wordt daarmede be eld dat elke ve r-pakk.i.ng slechts vruchter 

van dezelfde variäteit en deze de groep bevatten, dan 

is de nsnede overba g en zal het volstaan te zeggen : 

"Elke ve echts vruchten bevatten die behoren 

to t .••• " .• 

In de Nederlandse tekst van dit artikel vervange 

men "door deze groep" door "voor deze groep". 

In de Nederlandse st van artikel 19, laatste 

lid~ vervange men "op de verpalcldngen z e Lf " door "op t 

inpakmateriaal zelfII. 

NIet betrelddng tot I 23 van he t oritwe r-p 
moge worden o)geuerkt, dat de artikelen 5 en 6 van het 

mi sterieel besluit van 30 juni 1948 bij het ministerieel 

besluit van 25 augustus 1948 zijn gewij gd. 

L.:en leze ditartikel dus s volgt 

"Ar t i.lce l 23.- 

t ministerieel besluit van 30 juni 1948 be- 

treffende de tvoer van tomaten met een andere bestem- 

ming dan }l.3t Groot-Hertogdom Luxemburg, gewijzigd bij het 

ministerieel besluit van 25 augustus 1948, wordt opge- 

heven". 

In 

11, 12, 15 en 19 ve 
c) t st van 3, 8, 
men 11 ormeter" dOOT 

Il di ame ter Il .. 



Il':{.o, - 5 - T r::207 11 .u , ) /. 

gagnerai 
Les deux dernières phrases de l'article 6 

~ 8tre fusionnées en une seule, libellée 
. . lOI a i n s i qu l Duit : 

"Les c ô t e s des crui'~s ay)artenant aux véH'iétés 
qui sont no rma Lem en t côtelées ne peuvent? suivant que 
les f'ruits sont c La.s s éo dans la catégorie "Extra", 
"Ill ou "IIlI ? dépasser en longueur 1/3, 1/2 ou 2/3 de 
la distance périphérique entre le Joint pédonculaire et 
le point p i.s tilla ire". 

Lla:ctic1e 7 serait rná o ux rédigé OOITIJlle suit 

" A~:tjs_te_J~._-.: 
La catégorie "Extrall comprend les fruits de 

qualité supéricu:ce. Oes frui ts sont ronds e t lisses. 
Sous réserve do la disposition rc)risc ~ llarticle 6, 
ils sont sans côtes ou tri':;s léGfjrement côtelés 9 aais 
ta uj ours sphé II ues. Il s sont e xemp t s de tout défaut 9 

de crevasses ou c i cu t r-Lc e s , de dégâts ou traces de 
brGluyes o cca.s à onnéee par le soleil, de traces de frot­ 
tement. En outro, ils doivent présenter toutes les 
caractéristiques typiques de la variété. Les Iruits 
pr é s errcarrt auccur du pé dori cu Le une Sl)Tface dure, 
vert sombre ou jaunâtre9 a e l.é e "dos ve:ct" tsont exclus 
de cette catégorie. 

La catégorie J!I" compr-end les fruits de tres 
bonne qualité. Ces fruits pouvent être de forme légère­ 
ment irrègu1iere. Cos fru i t s sont c xempt s de défauts 
graves et cm pa r t i cu.l Le r de crevassos c i ca t.r-Ls é c s , de 
brÛlu:res occasionnées par le soleil~ de traces de 
frottement. En o ut re 9 ils do i v eirt présenter toutes 

! 
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les caractéristiques de la variété. Les fruits pré­ 
sentant autour du pédoncule une surface dure, vert 
sombre ou jaunâtre~ a~;:!elée "do s vcr-t " sont e x c Lus de 
cetto catégorie. 

La catégorie "Ill! compr-end los fruits de 
bonne qualité. Ces fruits peuvent être de forme 
irré gu.l i.è r-e 9 les dé f'o rrna tians ne pouvant toutefois 
<'hre excessives. Ces f'r-u i ts peuvent en outre présenter 
les défauts suivants : 

légères meurtrissures cicatrisées, à condition que 
celles-oi n'entrainent pas la détérioration de 
l'épiderme 9 

- légèros traces de frottenent". 

Dans la vorsion néerlandaise de l'artiole 3~ 
il conviendrait de remplacer 

a) a l'al::Lnéa 'l e r , b , "in een v e r-pakk i ng " par "in een 
der kis ten li t 

c ) nu d c.rn i e r alinéa "max iruum slechts 6 Kgr " par 
!lten hoogste 6 kg". 

Dans la version néerlandaise de l'article 9, 
il conviondrai t de rmûplacor,ù l'alinéa 3s le mot 
"afgescher:mdll par "bc s chu't "; 

. .. /. " . 
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Dans la version náerlandaise de llarticle 12, 

il conviendrait de .r-em p'Lao cz- l'alinéa dernier "op 

de verpa~~kingen zelf Il par Il op het inpakma teriaal 

zelf" . 

Dans la version néerlandaise de l'article 16, 

il conviendrait d'éorire "artikel 8, eerste lid, a" 

et de remplacer les mots "max.imum slechts Î 0 Kgr" par 

"ten hoogste 10 kgB. 

A llarticle 189 le membre de phrase gilLe 
contenu de chaque emballage doit être uniforme" manque 

de clarté. Si l f on entend par là que chaque emballage 

ne peut contenir que des fruits apjJartenant à la même 

variétá et au même groupe, ce membre de phrase est 

superflu et il suffirait de dire: "Chaque emballage 

ne peut comprendre que des fruits , ••• ". Dans la 

version néerlandaise de cet article, il y aurait 
lieu de remplacer "door deze groepll par lIvoor deze 

groep". 

Dans la version náerlandaise de l'article 

19, dernier alináa9 il conviendrait de substituer aux .. 
mots "o p de verpaklcingen zelf" les mots "0p het 

inpakmateriaal zelf". 

Quant à l'article 23 du projet, il importe 

de remarquer que les arti es 5 et 6 de l'arrêté 

ministériel du 30 juin 1948 ont été modifiés par 

l'arrêté ministériel du 25 août 1948. 

. .. / .... 
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Il y aurait lieu? des lors~ de rédiger 
cet arti e ainsi qu1il suit 

lI;Â-r ti ~cJ _ e_~_ 2_},},_= 
L1arr&té ministériel du 30 juin 1948 relatif 

à l'exportation de tomates pour une destination autre 
que le Grand-Duché de Luxembo ur g , modi é par l'arrêté 
minis tériel du 25 août i 9489 est a bro gé". 

Enfin9 
les articles J, 89 

iml)o::;_~terai t de remplacer dans 
11, 12, 15 et 19 de la version 

néerlandaise, le mot "doormeter" par "diameter". 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren 
Messieurs 

J.SUETENS, eerste-voorzitter, 
premier président, 

D.DE0vLVIR~. ra d~here ~ State .Li ~ , a 0 - n van _, 9 

K.MEES, conseillers d'Etat, 

F.DUCHENE9 bijzitters van de afdeling 
wetgeving, 

J.,LIMPENS, assesseurs de la section 
de l égi,sla 't i.ori , 

J . CïllRES, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier ~. 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.DEC~EInE. Het verslag werd 
uitgebracht door de H.SJ.lJ.IOLDERS~ 
audi t eu r , 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la ver· 
sion française a été vérifiée 
sous Ie contrale de M.DECLEIRE. 
Le rapport a été présenté par 
M. SII10LD:SRS 9 auditeur. 

DE GRIF.FIER LE GREFL' ILR , DE VOORZIT~C:CR LE J?nESIDI:~NT, 

(get.) J.CYPRES. (get.) J.SUETENS. 


